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PODMÍNKY POSKYTNUTÍ BONUSU
Společnost GSK poskytne Nemocnici níže ujednaným způsobem za příslušné Referenční období 
finanční obratový bonus ve výši uvedené v Příloze č. 1 („Bonus“), jestliže bude dosažena 
příslušná výše Obratu stanovená v Příloze č. 1 pro toto Referenční období a jestliže budou splněny 
další podmínky stanovené touto Smlouvou. Výše Bonusu určená dle Přílohy č. 1 nezahrnuje daň 
z přidané hodnoty.

Společnost GSK distribuuje v
(„Výrobky“).
Nemocnice nakupuje Výrobky dle svých potřeb za účelem poskytování zdravotních služeb, 
včetně jejich výdeje a používání, od distributorů působících v České republice, zpravidla však 
nikoli přímo od společnosti GSK.
Společnost GSK má zájem v souladu s požadavkem Nemocnice poskytnout Nemocnici finanční 
obratový bonus za nákup Výrobků od distributorů při splnění podmínek ujednaných v této 
Smlouvě a Nemocnice má zájem takový finanční obratový bonus získat. Výběr Výrobků 
uvedených v Příloze č. 1 vychází z potřeb a návrhu Nemocnice.
Strany se tak dohodly na uzavření této Smlouvy, aby upravily vzájemná práva a povinnosti 
související s poskytováním finančního obratového bonusu.

Městská nemocnice Ostrava, příspěvková organizace
sídlo: Nemocniční 898/20A, 728 80 Ostrava-Moravská Ostrava, Česká republika
IČO: 00635162
DIČ: CZ00635162
zřízená usnesením Zastupitelstva Statutárního města Ostravy, zřizovací listina ve znění usnesení 
č. 2509/1014/32 ze dne 21. 5. 2014, příspěvková organizace nezapsaná v Obchodním rejstříku; 
registrace poskytovatele zdravotních služeb rozhodnutím odboru zdravotnictví Krajského úřadu 
Moravskoslezského kraje, čj.: MSK 66718/2020 ze dne 1. 6. 2020, ve znění následných 
rozhodnutí o registraci
(„Nemocnice“)
(společnost GSK a Nemocnice dále společně „Strany“ nebo jednotlivě „Strana“)
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sidlo: Hvézdova 1734/20, Nusle, 140 00 Praha 4, Ceské republika 100 003 577
160: 48114057
DIC: C2481 14057
zapsané v obchodnim rejstfiku vedeném Méstslg’lm soudem v Praze, oddil C, vloika 16558
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(2) Méstské nemocnice Ostrava, pf'ispévkové organizace
sidlo: Nemocniéni 898/20A, 728 80 Ostrava-Moravské Ostrava, Ceské republika
160: 00635162
DIC:: C200635162
zfizené usnesenim Zastupitelstva Statutérniho mésta Ostravy, zfizovaci listina ve znéni usneseni
6. 2509/ 1014/32 ze due 21. 5. 2014, pfispévkové organizace nezapsané v Obchodnim rejsti‘iku;
registrace poskytovatele zdravotnich sluieb rozhodnutim odboru zdravotnictvi Krajského fifadu
Moravskoslezského kraje, éj; MSK 66718/2020 ze dne 1. 6. 2020, vs znéni néslednjlch
rozhodnuti o registraci

(,,Nem0cnice“)

(spoleénost GSK a Nemocnice déle spoleéné ,,Strany“ nebo jednotlivé ,,Strana“)

PREAMBULE

(A) Spoleénost GSK distribuuje V Ceské republice lééivé pfipravky uvedené viloze c':. 1
(”Virobky“).

(B) Nemocnice nakupuje Vy’lrobky dle svych potfeb za fiéelem poskytovéni zdravotnich sluieb,
Véetné jejich Vydeje a pouiivéni, 0d distributorfi pfisobicich v Ceské republics, zpravidla Véak
nikoli pfimo 0d spoleénosti GSK.

(C) Spoleénost GSK mé zéjem v souladu s poiadavkem Nemocnice poskytnout Nemocnici finaném’
obratovy bonus za nékup Vyrobkfi 0d distributorfi pfi splnéni podminek ujednanych Vtéto
Smlouvé a Nemocnice mé zéjem takovy finanéni obratovy bonus ziskat. Vybér Vyrobkfi
uvedenych v P111026 ("1. 1 vychézi z potfeb a névrhu Nemocnice.

(D) Strany se tak dohodly na uzavfeni této Smlouvy, aby upravily vzéjemné préva a povinnosti
souvisejici s poskytovénim finanéniho obratového bonusu.

1. PODMiNKY POSKYTNUTi BONUSU
1.1 Spoleénost GSK poskytne Nemocnici niie ujednanym zpfisobem 2a pfisluéné Referenéni obdobi

finanéni obratovy'l bonus ve Vy§i uvedené v Pfiloze 6. 1 (,,Bonus“), jestliie bude dosaiena
ph'sluéné vy§e Obratu stanovené v Pfiloze 6. 1 pro toto Referenéni obdobi a jestliie budou splnény
daléi podminky stanovené touto Smlouvou. vyée Bonusu uréené dle Pfilohy 6. 1 nezahmuje den)
2 pfidané hodnoty.
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„Referenční období“ znamená období ujednané v Příloze č. I. Pro vyloučení pochybností Strany 
ujednávají, že společnost GSK není v žádném případě povinna Nemocnici poskytnout Bonus za 
období, které není Referenčním obdobím ujednaným v Příloze č. I.

„Obrat“ má význam uvedený v Příloze č. I.

Je-li v Příloze č. 1 pro určité Referenční období ujednáno více úrovní Bonusu pro různou výši 
Obratu, pak společnost GSK poskytne Nemocnici pouze Bonus ujednaný pro nej vyšší dosaženou 
výši Obratu, není-li v Příloze č. 1 ujednáno jinak.

Dojde-li v průběhu doby trvání této Smlouvy ke změně maximální ceny kteréhokoli Výrobku 
nebo ke změně jeho úhrady z veřejného zdravotního pojištění, Strany se zavazují, že na výzvu 
kterékoli z nich bez zbytečného odkladu po takové změně ceny či úhrady vstoupí v dobré víře do 
jednání o takových úpravách této Smlouvy, které uvedenou změnu ceny či úhrady adekvátně 
zohlední. Nebude-li mezi Stranami dosaženo dohody na takových úpravách Smlouvy ani do 10 
dní od zahájení jednání, je kterákoli Strana oprávněna bez dalšího poskytování nebo přijímání 
Bonusu odmítnout a tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby dle článku 8.

Případný Bonus za příslušné Referenční období bude vypořádán takto:

(a) Nemocnice do 20 dní od skončení příslušného Referenčního období (i) sdělí společnosti 
GSK celkové množství Výrobků, které během tohoto Referenčního období od distributorů 
nakoupila, a (ii) poskytne společnosti GSK podklady prokazující nákup Výrobků od 
distributorů v tvrzeném množství. Nesplní-li Nemocnice kteroukoli povinnost uvedenou 
v tomto článku 2.1(a) ani do 2 měsíců od skončení příslušného Referenčního období, její 
nárok na poskytnutí Bonusu bez dalšího zanikne, ledaže se Strany písemně či e-mailem 
dohodnou jinak.

(b) Strany si vzájemně poskytnou součinnost nezbytnou k výpočtu celkového objemu nákupu 
Výrobků Nemocnicí během příslušného Referenčního období a k posouzení nároku 
Nemocnice na poskytnutí Bonusu a k výpočtu jeho výše. Každá ze Stran je zejména povinna 
řádně vypořádat námitky druhé Strany k tvrzenému objemu nákupu Výrobků Nemocnicí.

(c) Shodnou-li se obě Strany na tom, že Nemocnici vznikl nárok na poskytnutí Bonusu za 
příslušné Referenční období, a na tom, jaká je jeho výše, společnost GSK jej Nemocnici 
poskytne tak, že zajistí, že jeden z distributorů, od něhož Nemocnice Výrobky nakupuje, do 
15 dnů ode dne, kdy si Strany vzájemně odsouhlasí vznik nároku na poskytnutí Bonusu a 
jeho výši, vystaví ve prospěch Nemocnice opravný daňový doklad (dobropis) se splatností 
nejvýše 60 dní ode dne jeho vystavení, který se bude vztahovat k celkovému množství 
Výrobků nakoupených Nemocnicí během tohoto Referenčního období od všech distributorů. 
Společnost GSK je oprávněna sama dle svého uvážení zvolit distributora, který ve prospěch 
Nemocnice opravný daňový doklad (dobropis) vystaví. Společnost GSK se nedostane do 
prodlení se zajištěním poskytnutí Bonusu, jestliže Nemocnice bude v prodlení s plněním 
kterékoli své povinnosti dle tohoto článku 2.1.

Strany se zavazují při plnění této Smlouvy a v jakékoli souvislosti s ním postupovat vždy 
v souladu s právními předpisy, zejména (vždy ve znění pozdějších předpisů) se zákonem 
č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy; zákonem č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže; 
Smlouvou o fungování Evropské Unie, zejména s jejími články 101 a 102; zákonem č. 48/1997 
Sb., o veřejném zdravotním pojištění; zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty; 
zákonem č. 526/1990 Sb., o cenách a v souladu s příslušnými cenovými předpisy. Strany 
s ohledem na vzájemný obchodní vztah mezi společností GSK a Nemocnicí činí nesporným, že 
Bonus poskytovaný na základě této Smlouvy je bonusem neadresným ve smyslu příkazu ministra 
zdravotnictví pro přímo řízené organizace č. 13/2018.

Dojde-li v průběhu doby trvání této Smlouvy ke změně znění nebo výkladu právního předpisu,
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1.3

1.4
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3.2

,,Referenéni obdobi“ znamené obdobi ujednané v Pfiloze 6. 1. Pro vylouéem’ pochybnosti Strany
ujednévaji, 2e spoleénost GSK nem’ v iédném pfi'padé povinna Nemocnici poskytnout Bonus za
obdobi, které neni Referenénim obdobim ujednanym v Pfiloze 6. l.

,,Obrat“ mé vyznam uvedeny v Pfiloze E. 1.

Je—li v Pfiloze 6. 1 pro uréité Referenéni obdobi ujednéno vice firovni Bonusu pro rfiznou VSISi
Obratu, pak spoleénost GSK poskytne Nemocnici pouze Bonus ujednanj/ pro nejvyési dosaienou
vysi Obratu, neni—li v Pfiloze 6. 1 ujednénojinak.

Dojde-li v prfibéhu doby trvzini této Smlouvy ke zméné maximélni ceny kteréhokoli lrobku
nebo ke zméné jeho fihrady z vefejného zdravotm’ho pojisténi, Strany se zavazuji, :26 na vyzvu
kterékoli z nich bez zbyteéného odkladu po takové zméné ceny éi fihrady vstoupi v dobré vife do
jednéni o takovych L'lpravéch této Smlouvy, které uvedenou zménu ceny 6i fihrady adekvétné
zohledni. Nebude-li mezi Stranami dosaieno dohody na takovych L'lpravéch Smlouvy ani do 10
dni 0d zahéjeni jednéni, je kterékoli Strana oprévnéna bez dalsiho poskytovéni nebo pfijiméni
Bonusu odmilnout a tuto Smlouvu vypovédét bez VSIpovédni doby dle élénku 8.

ZPt‘JSOB POSKYNUTi BONUSU
Pfipadny Bonus za pfisluéné Referenéni obdobi bude vypofédén takto:

(a) Nemocnice do 20 dni od skonéeni pfislusného Referenéniho obdobi (i) sdéli spoleénosti
GSK celkové mnoistvi vyrobkfi, které béhem lohoto Referenéniho obdobi od distributorfi
nakoupila, 3 (ii) poskytne spoleénosti GSK podklady prokazujici nékup lrobkfi od
distributorfi Vtvrzeném mnoistvi. NeSplni-Ii Nemocnice kteroukoli povinnost uvedenou
v tomto élénku 2.1(a) ani do 2 mésicfi od skonéeni pfislusného Referenéniho obdobi, jeji
nérok na poskytnuti Bonusu bez dalsiho zanikne, ledaie se Strany pisemné éi e—mailem
dohodnou j inak.

(b) Strany si vzéjemné poskytnou souéinnost nezbytnou k vipoétu celkového objemu nékupu
vyrobkfi Nemocnici béhem pfisluéného Referenéniho obdobi a k posouzeni néroku
Nemocnice na poskytnuti Bonusu a k vypoétujeho vyse. Kaidé ze Stran je zejrnéna povinna
fzidné vypofédat némitky druhé Strany k tvrzenému objemu nélcupu Virobkfi Nemocnici.

(c) Shodnou—li so obé Strany na tom, 2e Nemocnici vznikl nérok na posky’muti Bonusu za
pfisluéné Referenéni obdobi, a na tom, jaké je jeho vyse, spoleénost GSK jej Nemocnici
poskytne tak, ie zajisti, 2e jeden z distributorfi, od néhoi Nemocnice vyrobky nakupuje, do
15 dnfi ode dne, kdy si Strany vzéjemné odsouhlasi vznik néroku na poskytnuti Bonusu a
jeho visi, vystavi ve prospéch Nemocnice opravny dafiovy doklad (dobropis) se splatnosti
nejvyse 60 dni ode dne jeho vystaveni, ktery se bude vztahovat k celkovému mnoistvi
vyrobkfi nakoupenych Nemocnici béhem tohoto Refereném’ho obdobi od vsech distributon‘i.
Spoleénost GSK je oprévnéna sama dle svého uvéieni zvolit distributora, ktery ve prospéch
Nemocnice opravny dar'lovy doklad (dobropis) vystavi. Spoleénost GSK se nedostane do
prodleni se zajisténim poskytnuti Bonusu, jestliie Nemocnice bude v prodleni s plnénim
kterékoli své povinnosti dle tohoto élénku 2.1.

SOULAD s PRAVNiMI PREDPISY A DALSiMI PRAVIDLY
Strany se zavazuji pf‘i plnéni této Smlouvy a v jakékoli souvislosti s nim postupovat Vidy
vsouladu sprévnimi pfedpisy, zejména (vidy ve znéni pozdéjsich pfedpisfi) se zékonem
6. 40/1995 8b., 0 regulaci reklamy; zékonem é. 143/2001 Sb., 0 ochrané hospodéf'ské soutéie;
Smlouvou o fungovéni Evropské Unie, zejména sjejimi élénky 101 a 102; zékonem 6. 48/1997
8b., 0 vefejném zdravotnim pojiéténi; zékonem é. 235/2004 8b., 0 dani z pfidané hodnoty;
zékonem é. 526/1990 3b., 0 cenéch a v souladu spi‘isluénimi cenomi pfedpisy. Strany
s ohledem na vzéjemny obchodni vztah mezi spoleénosti GSK a Nemocnici éim’ nespomym, ie
Bonus poskytovan}? na zékladé této Smlouvy je bonusem neadresnym ve smyslu pfikazu ministra
zdravotnictvi pro pfimo fizené organizace 6. 13/2018.

Dojde-li v pri’lbéhu doby trvz'mi této Smlouvy ke zméné znéni nebo vykladu prévniho pfedpisu,
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Strany dále prohlašují, každá samostatně, že účelem této Smlouvy není ani poskytnutí jakéhokoli 
přímého či nepřímého prospěchu či výhody osobě, která je členem statutárního nebo jiného 
orgánu Nemocnice nebo která je v pracovním či jiném obdobném poměru k Nemocnici, zejména 
lékařům, farmaceutům, střednímu zdravotnickému personálu nebo administrativnímu personálu, 
ani žádné jiné osobě, která může v rámci své pracovní činnosti předepisovat, vydávat, používat 
či nakupovat jakékoli léčivé přípravky. Nemocnice se zavazuje, že Bonus nepoužije k vyplácení 
odměn nebo k poskytování jakéhokoli jiného prospěchu osobám uvedeným v tomto článku 3.6.

Nemocnice prohlašuje a zaručuje, že uzavření a plnění této Smlouvy není v rozporu s jakoukoli 
smlouvou uzavřenou mezi Nemocnicí a třetí osobou a nepovede k porušení práv třetích osob, 
etických standardů, ani právních či interních předpisů, nařízení, příkazů (včetně příkazů ministra 
zdravotnictví) nebo předpisů zřizovatele, akcionáře či vlastníka Nemocnice nebo jiných pravidel 
a pokynů, kterými je Nemocnice povinna se řídit. Nemocnice se zavazuje řádně splnit veškeré 
své povinnosti, které je v souvislosti s poskytnutím Bonusu povinna splnit, ať už jsou jí tyto 
povinnosti uloženy právním předpisem, jiným předpisem, nařízením, příkazem, pravidlem či 
pokynem dle předchozí věty nebo smlouvou.

Nemocnice není v současnosti ani po uzavření této Smlouvy jakkoliv zavázána odebírat léčivé 
přípravky společností ze Skupiny GSK (včetně Výrobků) v jakémkoli množství a nadále 
disponuje absolutní smluvní volností co do výběru léčivých přípravků, a to bez ohledu na to, zda 
jsou vyráběny či uváděny na trh společnostmi ze Skupiny GSK nebo zda jsou léčivými přípravky 
konkurenčními ve vztahu k léčivým přípravkům společností ze Skupiny GSK. „Skupina GSK“ 
pro účely této Smlouvy zahrnuje (i) jakoukoli společnost přímo či nepřímo ovládanou společností 
GSK, (ii) jakoukoli společnost přímo či nepřímo ovládající společnost GSK a (iii) jakoukoli

zejména kteréhokoli právního předpisu uvedeného v článku 3.1, a bude-li se taková změna jakkoli 
týkat poskytování Bonusu dle této Smlouvy, Strany se zavazují, že na výzvu kterékoli z nich bez 
zbytečného odkladu po takové změně vstoupí v dobré víře dojednání o takových úpravách této 
Smlouvy, které uvedenou změnu znění či výkladu příslušného právního předpisu adekvátně 
zohlední; Strany přitom projednají zejména formu, ve které je Bonus poskytován, dokladován a 
účtován a jeho poskytování jako takové, a to i zpětně za celou dobu trvání této Smlouvy. Nebude- 
li mezi Stranami dosaženo dohody na takových úpravách Smlouvy ani do 10 dní od zahájení 
jednání, je kterákoli Strana oprávněna poskytování nebo přijímání Bonusu bez dalšího odmítnout 
a tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby dle článku 8.

Bez ohledu na ujednání článku 3.2 Strany ujednávají, že vznikne-li v průběhu doby trvání této 
Smlouvy důvodné podezření, že poskytování Bonusu by mohlo být v rozporu se zákonem o 
ochraně hospodářské soutěže nebo s články 101 či 102 Smlouvy o fungování Evropské Unie, je 
společnost GSK oprávněna jednostranně změnit ujednání této Smlouvy týkající se poskytování 
Bonusu v rozsahu nezbytně nutném k tomu, aby byl tento možný rozpor odstraněn; taková změna 
je účinná v den, kdy bude písemné či e-mailové oznámení o ní doručeno Nemocnici. Nebude-li 
Nemocnice se změnou ujednání této Smlouvy dle předchozí věty souhlasit, je oprávněna bez 
dalšího přijímání Bonusu odmítnout a tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby dle Článku 8.

Nemocnice bere na vědomí, že pokud by se v průběhu doby trvání této Smlouvy poskytování 
Bonusu dostalo do rozporu s právním předpisem, ať už z důvodu změny právního předpisu nebo 
jeho výkladu, z důvodu narušení hospodářské soutěže či z jiného důvodu, společnost GSK nebude 
povinna Bonus poskytnout, a její povinnost Bonus poskytnout zanikne v důsledku následné 
nemožnosti plnění ve smyslu § 2006 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění 
pozdějších předpisů („Občanský zákoník").

Strany prohlašují, každá samostatně, že účelem této Smlouvy není reklama na Výrobky ani 
poskytnutí dani či sponzorského příspěvku Nemocnici, nýbrž poskytnutí obratového Bonusu, 
který zohledňuje ekonomickou úsporu na straně společnosti GSK danou množstvím Výrobků 
odebraných Nemocnicí. Strany prohlašují, každá samostatně, že poskytnutí Bonusu není 
pobídkou či návodem na neoprávněné čerpání prostředků z veřejného zdravotního pojištění a 
zároveň prohlašují, že jim nejsou známé žádné skutečnosti, které by bránily poskytnutí tohoto 
Bonusu.
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přímého či nepřímého prospěchu či výhody osobě, která je členem statutárního nebo jiného 
orgánu Nemocnice nebo která je v pracovním či jiném obdobném poměru k Nemocnici, zejména 
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Nemocnice prohlašuje a zaručuje, že uzavření a plnění této Smlouvy není v rozporu s jakoukoli 
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a pokynů, kterými je Nemocnice povinna se řídit. Nemocnice se zavazuje řádně splnit veškeré 
své povinnosti, které je v souvislosti s poskytnutím Bonusu povinna splnit, ať už jsou jí tyto 
povinnosti uloženy právním předpisem, jiným předpisem, nařízením, příkazem, pravidlem či 
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pro účely této Smlouvy zahrnuje (i) jakoukoli společnost přímo či nepřímo ovládanou společností 
GSK, (ii) jakoukoli společnost přímo či nepřímo ovládající společnost GSK a (iii) jakoukoli

zejména kteréhokoli právního předpisu uvedeného v článku 3.1, a bude-li se taková změna jakkoli 
týkat poskytování Bonusu dle této Smlouvy, Strany se zavazují, že na výzvu kterékoli z nich bez 
zbytečného odkladu po takové změně vstoupí v dobré víře dojednání o takových úpravách této 
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li mezi Stranami dosaženo dohody na takových úpravách Smlouvy ani do 10 dní od zahájení 
jednání, je kterákoli Strana oprávněna poskytování nebo přijímání Bonusu bez dalšího odmítnout 
a tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby dle článku 8.
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Bonusu v rozsahu nezbytně nutném k tomu, aby byl tento možný rozpor odstraněn; taková změna 
je účinná v den, kdy bude písemné či e-mailové oznámení o ní doručeno Nemocnici. Nebude-li 
Nemocnice se změnou ujednání této Smlouvy dle předchozí věty souhlasit, je oprávněna bez 
dalšího přijímání Bonusu odmítnout a tuto Smlouvu vypovědět bez výpovědní doby dle Článku 8.

Nemocnice bere na vědomí, že pokud by se v průběhu doby trvání této Smlouvy poskytování 
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nemožnosti plnění ve smyslu § 2006 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění 
pozdějších předpisů („Občanský zákoník").

Strany prohlašují, každá samostatně, že účelem této Smlouvy není reklama na Výrobky ani 
poskytnutí dani či sponzorského příspěvku Nemocnici, nýbrž poskytnutí obratového Bonusu, 
který zohledňuje ekonomickou úsporu na straně společnosti GSK danou množstvím Výrobků 
odebraných Nemocnicí. Strany prohlašují, každá samostatně, že poskytnutí Bonusu není 
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zejména kteréhokoli prévniho pfedpisu uvedeného v élénku 3.1 , a bude-li se takové zménajakkoli
tykat poskytovéni Bonusu dle této Smlouvy, Strany se zavazuji, ie na vyzvu kterékoli z nich bez
zbyteéného odkladu po takové zméné vstoupi v dobré Vife do jednéni o takovych fipravéch této
Smlouvy, které uvedenou zménu zném’ éi vykladu pfislu§ného prévm’ho pfedpisu adekvétné
zohledni; Strany pfitom projednaji zejména formu, ve které je Bonus poskytovén, dokladovén a
L'létovén a jeho poskytovéni jako takové, a to i zpétné za celou dobu trvéni této Smlouvy. Nebude—
li mezi Stranami dosaieno dohody na takovych fipravéch Smlouvy ani do 10 dni 0d zahéjeni
jednéni, je kterékoli Strana oprévnéna poskytovéni nebo pfijiméni Bonusu bez da1§iho odmitnout
a tuto Smlouvu vypovédét bez vypovédni doby dle élénku 8.
Bez ohledu na ujednéni élénku 3.2 Strany ujednévaji, ie vznikne—li v pri’lbéhu doby trvéni této
Smlouvy dfivodné podezfeni, ie poskytovéni Bonusu by mohlo bSIt vrozporu se zékonem o
ochrané hospodéfské soutéie nebo s élénky 101 éi 102 Smlouvy 0 fungovéni Evropské Unie, je
spoleénost GSK oprévnéna jednostranné zménit ujedna’mi této Smlouvy tykajici se poskytovém’
Bonusu v rozsahu nezbytné nutném k tornu, aby byl tento moiny rozpor odstranén; takové zména
je fiéinné v den, kdy bude pisemné éi e-mailové oznémeni o ni doruéeno Nemocnici. Nebude-li
Nemocnice se zménou ujednéni této Smlouvy dle pfedchozi véty souhlasit, je oprévnéna bez
daléiho pfijiméni Bonusu odmitnout a tuto Smlouvu vypovédét bez vypovédni doby dle élénku 8.
Nemocnice bere na védomi, ie pokud by 36 v prfibéhu doby trvéni této Smlouvy poskytovéni
Bonusu dostalo do rozporu s prévnim pfedpisem, at’ ui z dfivodu zmény prévm’ho pfedpisu nebo
jeho Vykladu, z dflvodu naruéeni hospodéfské soutéie éi z j iného dfivodu, spoleénost GSK nebude
povinna Bonus poskytnout, a jeji povinnost Bonus poskytnout zanikne v dfisledku nésledné
nemoinosti plnéni ve smyslu § 2006 zékona 5:. 89/2012 8b., obéanského zékoniku, ve znéni
pozdéjéich pfedpisfi (,,Obéanskj' zékonik").

Strany prohlaéuji, kaidé samostatné, ie fiéelem této Smlouvy neni reklama na lrobky ani
poskytnuti daru ("2i sponzorského pfispévku Nemocnici, nybri poskymuti obratového Bonusu,
ktery zohledfiuje ekonomickou fisporu na strané spoleénosti GSK danou mnoistvirn erobkfi
odebranych Nemocnici. Strany prohlaéuji, kaidé samostatné, ie poskytnuti Bonusu neni
pobidkou éi névodem na neoprévnéné Eerpéni prostf‘edkfi z vefejného zdravotm’ho pojiéténi a
zérovefi prohlaéuji, 26 jim nejsou znémé iédné skuteénosti, které by brénily poskytnuti tohoto
Bonusu.

Strany déle prohla§uji, kaidé samostatné, fie fiéelem této Smlouvy neni ani poskytnuti jakéhokoli
pfimého éi nepf'imého prospéchu 6i vyhody osobé, které je élenem statutérniho nebo jiného
orgénu Nemocnice nebo které je v pracovnim (”:i jiném obdobném poméru k Nemocnici, zejména
lékaf‘fim, farmaceutfirn, stfednimu zdravotnickému personélu nebo administrativnimu personélu,
ani iédné jiné osobé, které mfiie v rémci své pracovni éinnosti pfedepisovat, vydévat, pouiivat
6i nakupovat jakékoli lééivé pfipravky. Nemocnice se zavazuje, 26 Bonus nepouiije k vypléceni
odmén nebo k poskytovéni jakéhokoli jiného prospéchu osobém uvedenym v tomto (“:lénku 3.6.

Nemocnice prohlaéuje a zaruéuje, 2e uzavfeni a plnéni této Smlouvy neni v rozporu s jakoukoli
smlouvou uzavf'enou mezi Nemocnici a tfeti osobou a nepovede k poruéeni prév tfetich osob,
etickych standardfi, ani prz'wnich éi intemich pfedpisfi, nafizeni, pfikazfl (Véetné pfikazfi ministra
zdravotnictvi) nebo pfedpisfi zfizovatele, akcionéfe (“:i vlastnika Nemocnice nebo jinych pravidel
a pokynfi, kterymi je Nemocnice povinna se fidit. Nemocnice se zavazuje fédné splnit ve§keré
své povinnosti, které je v souvislosti s poskytnutim Bonusu povinna splnit, at’ uZ jsou ji tyto
povinnosti uloieny prévnim pfedpisem, jinym pfedpisem, nai’izenim, pfikazem, pravidlem éi
pokynem dle pfedchozi véty nebo smlouvou.

Nemocnice neni v souéasnosti ani po uzavfeni této Smlouvy jakkoliv zavézéna odebirat lééivé
pfipravky spoleénosti ze Skupiny GSK (véetné Vilrobkfi) v jakémkoli mnoistvi a nadéle
disponuje absolutm’ smluvm' volnosti co do vybéru 1ééiv§1ch pfipravkfi, a to bez ohledu na to, zda
jsou vyrébény éi uvédény na trh spoleénostmj ze Skupiny GSK nebo zda jsou lééivymi pfipravky
konkurenénimi ve vztahu k lééivjlm pfipravkfim spoleénosti ze Skupiny GSK. ,,Skupina GSK“
pro 1'16e této Smlouvy zahmuje (i) jakoukoli spoleénost pfimo éi nepfimo ovlédanou spoleénosti
GSK, (ii) jakoukoli spoleénost pfimo éi nepfimo ovlédajici spoleénost GSK a (iii) jakoukoli
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společnost přímo či nepřímo ovládanou společností přímo či nepřímo ovládající společnost GSK.

4.

4.1

4.2

4.3

AUDIT5.

5.1

5.2

DŮVĚRNÉ INFORMACE6.

6.1

4/10

Nemocnice je povinna umožnit společnosti GSK nebojí pověřenému auditorovi kdykoli po dobu 
trvání této Smlouvy a po dobu 5 let od jejího zániku zkontrolovat, zda Nemocnice dodržela či 
dodržuje povinnosti uložené jí touto Smlouvou a právními předpisy, a to zejména cestou osobní 
návštěvy (auditu) v sídle Nemocnice ohlášené alespoň 5 pracovních dnů předem.

Nemocnice je povinna během takového auditu společnosti GSK nebo jí pověřenému auditorovi:

(a) zpřístupnit veškeré dokumenty, údaje a záznamy, které přímo či nepřímo souvisejí s plněním 
povinností Nemocnice dle této Smlouvy; a

(b) poskytnout veškerou potřebnou součinnost tak, aby mohl být proveden řádný audit plnění 
povinností Nemocnice dle této Smlouvy.

PROTIKORUPČNÍ USTANOVENÍ

Nemocnice se zavazuje, že bude v jakékoli souvislosti s plněním této Smlouvy postupovat plně v 
souladu s příslušnými právními předpisy, včetně legislativy na ochranu proti korupci, a dále se 
zaručuje, že v jakékoli souvislosti s plněním této Smlouvy nebyly ani nebudou poskytnuty, 
přislíbeny, schváleny, potvrzeny, navrženy nebo učiněny, přímo či nepřímo, žádné platby nebo 
převody hodnot, jejichž cílem je ovlivnit, vyvolat nebo odměnit jakékoliv jednání, opomenutí 
nebo rozhodnutí za účelem sjednání neoprávněné výhody, nebo získat neoprávněnou pomoc pro 
sebe nebo společnost GSK při získávání nebo udržování obchodní činnosti anebo jakýmkoli 
jiným způsobem s účelem či účinkem veřejného nebo obchodního úplatku, a rovněž se zaručuje, 
že přijala přiměřená opatření zamezující v takovém jednání svým subdodavatelům, zástupcům 
nebo jakýmkoliv třetím osobám, které ovládá nebo ovlivňuje. Pro vyloučení pochybností se za 
takové jednání považují rovněž tzv. facilitační platby, kterými se rozumí neoficiální a 
neodůvodněné platby či dary nízké hodnoty nabídnuté či poskytnuté Úředním osobám, a to za 
účelem zajištění nebo urychlení běžného nebo nezbytného úkonu či činnosti, na kterou existuje 
právní nárok.
Pro účely této Smlouvy se „Úřední osobou“ (přičemž „úřední“ znamená všechny úrovně a 
organizační složky veřejné správy, tj. místní, krajské, národní, správní, legislativní, výkonné nebo 
soudní, jakož i královské či vládnoucí rodiny) rozumí (a) jakýkoliv úředník nebo zaměstnanec 
vlády nebo ministerstva, vládní agentury nebo podřízené vládní organizace (včetně státních 
podniků, obchodních korporací nebo jiných osob vlastněných nebo ovládaných státem); (b) 
jakýkoliv úředník nebo zaměstnanec mezinárodní organizace, např. Světové banky nebo 
Organizace spojených národů; (c) jakýkoliv úředník nebo zaměstnanec politické strany nebo 
jakýkoliv kandidát na veřejnou funkci; (d) jakákoliv jiná osoba, která není vymezena výše, 
definovaná místními právními předpisy jako vládní nebo státní úředník (včetně legislativy 
upravující úplatkářství a korupci); anebo (e) jakákoliv jiná osoba jednající v zastoupení jakékoliv 
osoby shora uvedené. „Úřední osoba“ zahrnuje také jakoukoli osobu, která má takové blízké 
rodinné příslušníky, kteří jsou Úředními osobami (jak je tento pojem výše definován) a mohou, 
ať už skutečně nebo z hlediska vnímání veřejnosti, ovlivnit nebo učinit úřední rozhodnutí mající 
vliv na obchodní činnost společnosti GSK.

Společnost GSK je oprávněna odstoupit od Smlouvy s okamžitou účinností písemným 
oznámením doručeným Nemocnici, pokud Nemocnice poruší své povinnosti vyplývající z článku 
4.1. Nemocnice nemá vůči společnosti GSK právo domáhat se náhrady jakékoliv újmy způsobené 
odstoupením od této Smlouvy dle tohoto článku 4.3.

Strany jsou povinny utajit veškeré informace, které se dozvěděly v rámci uzavírání a plnění této 
Smlouvy, včetně jejího obsahu, které si sdělí nebo které jinak vyplynou z plnění Smlouvy nebo z 
činnosti Stran, zejména podmínky spolupráce podle této Smlouvy, znění Přílohy č. 1 a další
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4.3

5.2

spoleénost pfimo 6i nepfimo ovlédanou spoleénosti pf‘imo éi nepfimo ovlédajici spoleénost GSK.

PROTIKORUPéNi USTANOVENi

Nemocnice se zavazuje, is bude v jakékoli souvislosti s plnénim této Smlouvy postupovat plné v
souladu s pfisluénymi prévnimi pfedpisy, véetné legislativy na ochranu proti korupci, a déle se
zaruéuje, ie V jakékoli souvislosti s plnénim této Smlouvy nebyly ani nebudou poskytnuty,
pfislibeny, schvéleny, potvrzeny, navrieny nebo uéinény, pfimo éi nepfimo, iédné platby nebo
pfevody hodnot, jejichi cilem je ovlivnit, vyvolat nebo odménit jakékoliv jednémi, opomenuti
nebo rozhodnuti 2a L'léelem sjednéni neoprévnéné Vyhody, nebo ziskat neoprévnénou pomoc pro
sebe nebo spoleénost GSK pfi ziskévéni nebo udriovéni obchodni éinnosti anebo jakymkoli
jinym zpfisobem s L'léelem éi fiéinkem vefejného nebo obchodniho fiplatku, a rovnéi se zaruéuje,
ie pfijala pfiméfené opatfeni zamezujici v takovém jednéni svym subdodavatelfim, zéstupcfim
nebo jakSImkoliv tfetim osobém, které ovlédé nebo ovlivfiuje. Pro vylouéeni pochybnosti 36 2a
takové jednéni povaiuji rovnéi tzv. facilitaéni platby, ktelymi se rozumi neoficiélni a
neodfivodnéné platby éi dary nizké hodnoty nabidnuté éi poskytnuté Ufednim osobém, a to za
fiéelem zaji§téni nebo urychleni béiného nebo nezbytného likonu (":i éinnosti, r1a kterou existuje
prévni nérok.

Pro 1'16e této Smlouvy se ,,Ui"edni osobou“ (pfiéemi ,,L'1f‘edni“ znamené véechny firovné a
organizaéni sloiky vefejné sprévy, tj. mistni, krajské, nérodni, sprévni, Iegislativni, vykonné nebo
soudni, jakoi i krélovské éi vlédnouci rodiny) rozumi (a) jakS/koliv fifednik nebo zaméstnanec
vlédy nebo ministerstva, vlédni agentury nebo podfizené vlédni organizace (Véetné stélnich
podnikfi, obchodnich korporaci nebo jinych osob vlastnénych nebo ovlédanych stétem); (b)
jakykoliv fifednik nebo zaméstnanec mezinérodni organizace, napf. Svétové banky nebo
Organizace spojenych nérodfi; (c) jakykoliv fifednik nebo zaméstnanec politické strany nebo
jakykoliv kandidét na vefejnou fimkci; (d) jakékoliv jiné osoba, které neni vymezena vjlée,
definované mistnimi prévnimi pfedpisy jako vlédni nebo stétni lifedm'k (véetné legislativy
upravujici L'lplatkéfstvi a korupci); anebo (e) jakékoliv jiné osoba jednajici V zastoupeni jakékoliv
osoby shora uvedené. ”Ufedni osoba“ zahrnuje také jakoukoli osobu, které mé takové blizké
rodinné pfisluéniky, ktefi jsou Ufednimi osobami (jakje tento pojem viée definovén) a mohou,
at’ ui skuteéné nebo z hlediska vniméni vefejnosti, ovlivnit nebo uéinit fifedni rozhodnuti majici
vliv na obchodni éinnost spoleénosti GSK.

Spoleénost GSK je oprévnéna odstoupit od Smlouvy s okamiitou fiéinnosti pisemnym
oznémenfm doruéenym Nemocnici, pokud Nemocnice poruéi své povinnosti vyplyvajici z élénku
4.1 . Nemocnice nemé vfiéi spoleénosti GSK przivo doméhat se néhrady jakékoliv I'iy zpfisobené
odstoupenim 0d této Smlouvy dle tohoto élénku 4.3.

AUDIT

Nemocnice je povinna umoinit spoleénosti GSK nebo ji povéi‘enému auditorovi kdykoli p0 dobu
trvéni této Smlouvy a po dobu 5 let 0d jejiho zéniku zkontrolovat, zda Nemocnice dodriela éi
dodriuje povinnosti uloiené j i touto Smlouvou a prévnimi pfedpisy, a to zejména cestou osobni
névétévy (auditu) v sidle Nemocnice ohlééené alespofi 5 pracovnich dnfi pfedem.

Nemocnice je povinna béhem takového auditu spoleénosti GSK nebo j i povéfenému auditorovi:

(a) zpfistupnit ve§keré dokumenty, Lidaje a zéznamy, Ineré pfimo (":i nepfimo souviseji s plnénim
povinnosti Nemocnice dle této Smlouvy; a

(b) poskytnout veékerou potfebnou souéinnost tak, aby mohl bit proveden fédny audit plnéni
povinnosti Nemocnice dle této Smlouvy.

DfJVERNE INFORMACE
Strany jsou povinny utajit ve§keré infonnace, které se dozvédély v rémci uzaviréni a plnéni této
Smlouvy, véetné jejiho obsahu, které si sdéli nebo ktcréjinak vyplynou z plnéni Smlouvy nebo z
éinnosti Stran, zejména podminky spolupréce podle této Smlouvy, znéni Pfilohy 6. 1 a daléi
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UVEŘEJNĚNÍ SMLOUVY V REGISTRU SMLUV

Pro případ, že Zákon o registru smluv vyžaduje, aby tato Smlouva byla uveřejněna v registru 
smluv, se Strany dohodly, že její uveřejnění v registru smluv zajistí Nemocnice, a to nejpozději 
do 30 dní od uzavření této Smlouvy a plně v souladu s požadavky Zákona o registru smluv.

Nemocnice je povinna:

(a) znečitelnit ve Smlouvě před jejím odesláním správci registru smluv ty její části, které jsou 
dle Zákona o registru smluv vyloučeny z uveřejnění, a to zejména ty její části, které obsahují 
(i) osobní údaje zaměstnanců či jiných pracovníků společnosti GSK nebo (ii) obchodní 
tajemství společnosti GSK, za které se pro účely uveřejnění této Smlouvy v registru smluv 
považuje celé znění Přílohy č. 1;

ustanovení této Smlouvy týkající se Bonusu, skutečně poskytnutá výše Bonusu a jiné informace 
o vzájemných obchodních vztazích („Důvěrné informace“). Nemocnice bere na vědomí, že 
společnost GSK považuje znění Přílohy č. 1 a údaje o skutečně poskytnuté výši Bonusu za své 
obchodní tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran nesdělí Důvěrné informace třetí osobě, vyjma svých zaměstnanců, členů svých 
orgánů, svých právních, daňových či jiných poradců, svých společníků, akcionářů, zřizovatelů a, 
v případě společnosti GSK, také vyjma jiných společností ze Skupiny GSK („Spolupracovníci“) 
a každá ze Stran přijme taková opatření, která znemožní jejich přístupnost třetím osobám. 
Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na Důvěrné informace:

(a) které se staly nebo stanou všeobecně známými či dostupnými jinak než porušením povinností 
plynoucích z této Smlouvy příslušnou Stranou nebo jejími Spolupracovníky;

(b) které byly přijímající Straně známé ještě před tím, než jí je druhá Strana poskytla; to neplatí, 
získala-li je přijímající Strana přímo či nepřímo od druhé Strany;

(c) jejichž samostatným původcem je přijímající Strana, a to bez využití informací poskytnutých 
druhou Stranou dle této Smlouvy, ani s odkazem na ni;

(d) k jejichž zveřejnění dala příslušná Strana výslovný písemný či e-mailový souhlas druhé 
Straně; nebo

(e) které byly zveřejněny na základě povinnosti stanovené právními předpisy, ze jména zákonem 
č. 340/2015 Sb„ o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů („Zákon o 
registru smluv“) nebo na základě pravomocného soudního rozhodnutí nebo pravomocného 
rozhodnutí orgánů veřejné správy.

Každá ze Stran smí Důvěrné informace poskytnout svým Spolupracovníkům jen tehdy, jestliže 
budou vázáni, ať už na základě smlouvy či zákona, povinností zachovávat důvěrnost Důvěrných 
informací, a to přinejmenším v rozsahu dle této Smlouvy. Každá ze Stran plně odpovídá za 
porušení této povinnosti ze strany svých Spolupracovníků tak, jako by Smlouvu porušila sama.

V případě, že jedna ze Stran zjistí, že došlo nebo může dojít k prozrazení, resp. získání, Důvěrných 
informací neoprávněnou osobou, zavazuje se neprodleně informovat o této skutečnosti druhou 
Stranu a podniknout veškeré kroky potřebné k zabránění vzniku újmy nebo k jejímu maximálnímu 
omezení, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Každá ze Stran se zavazuje vrátit druhé Straně na její žádost neprodleně veškeré materiály 
obsahující Důvěrné informace včetně všech případných kopií nebo písemně či e-mailem potvrdit, 
že tyto materiály, resp. kopie byly zničeny, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Nemocnice bere na vědomi a souhlasí s tím, že společnost GSK je oprávněna poskytnout jiným 
společnostem ze Skupiny GSK tuto Smlouvu a jakékoli údaje či dokumenty, které jí Nemocnice 
v souvislosti s plněním této Smlouvy sdělí či poskytne.
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(a) znečitelnit ve Smlouvě před jejím odesláním správci registru smluv ty její části, které jsou 
dle Zákona o registru smluv vyloučeny z uveřejnění, a to zejména ty její části, které obsahují 
(i) osobní údaje zaměstnanců či jiných pracovníků společnosti GSK nebo (ii) obchodní 
tajemství společnosti GSK, za které se pro účely uveřejnění této Smlouvy v registru smluv 
považuje celé znění Přílohy č. 1;

ustanovení této Smlouvy týkající se Bonusu, skutečně poskytnutá výše Bonusu a jiné informace 
o vzájemných obchodních vztazích („Důvěrné informace“). Nemocnice bere na vědomí, že 
společnost GSK považuje znění Přílohy č. 1 a údaje o skutečně poskytnuté výši Bonusu za své 
obchodní tajemství ve smyslu § 504 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran nesdělí Důvěrné informace třetí osobě, vyjma svých zaměstnanců, členů svých 
orgánů, svých právních, daňových či jiných poradců, svých společníků, akcionářů, zřizovatelů a, 
v případě společnosti GSK, také vyjma jiných společností ze Skupiny GSK („Spolupracovníci“) 
a každá ze Stran přijme taková opatření, která znemožní jejich přístupnost třetím osobám. 
Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na Důvěrné informace:

(a) které se staly nebo stanou všeobecně známými či dostupnými jinak než porušením povinností 
plynoucích z této Smlouvy příslušnou Stranou nebo jejími Spolupracovníky;

(b) které byly přijímající Straně známé ještě před tím, než jí je druhá Strana poskytla; to neplatí, 
získala-li je přijímající Strana přímo či nepřímo od druhé Strany;

(c) jejichž samostatným původcem je přijímající Strana, a to bez využití informací poskytnutých 
druhou Stranou dle této Smlouvy, ani s odkazem na ni;

(d) k jejichž zveřejnění dala příslušná Strana výslovný písemný či e-mailový souhlas druhé 
Straně; nebo

(e) které byly zveřejněny na základě povinnosti stanovené právními předpisy, ze jména zákonem 
č. 340/2015 Sb„ o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů („Zákon o 
registru smluv“) nebo na základě pravomocného soudního rozhodnutí nebo pravomocného 
rozhodnutí orgánů veřejné správy.

Každá ze Stran smí Důvěrné informace poskytnout svým Spolupracovníkům jen tehdy, jestliže 
budou vázáni, ať už na základě smlouvy či zákona, povinností zachovávat důvěrnost Důvěrných 
informací, a to přinejmenším v rozsahu dle této Smlouvy. Každá ze Stran plně odpovídá za 
porušení této povinnosti ze strany svých Spolupracovníků tak, jako by Smlouvu porušila sama.

V případě, že jedna ze Stran zjistí, že došlo nebo může dojít k prozrazení, resp. získání, Důvěrných 
informací neoprávněnou osobou, zavazuje se neprodleně informovat o této skutečnosti druhou 
Stranu a podniknout veškeré kroky potřebné k zabránění vzniku újmy nebo k jejímu maximálnímu 
omezení, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Každá ze Stran se zavazuje vrátit druhé Straně na její žádost neprodleně veškeré materiály 
obsahující Důvěrné informace včetně všech případných kopií nebo písemně či e-mailem potvrdit, 
že tyto materiály, resp. kopie byly zničeny, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Nemocnice bere na vědomi a souhlasí s tím, že společnost GSK je oprávněna poskytnout jiným 
společnostem ze Skupiny GSK tuto Smlouvu a jakékoli údaje či dokumenty, které jí Nemocnice 
v souvislosti s plněním této Smlouvy sdělí či poskytne.
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ustanoveni této Smlouvy tykajici se Bonusu, skuteéné poskytnuté V5I§e Bonusu a jiné informace
o vzéjemnych obchodm’ch vztazich (,,D1°1vérné informace“). Nemocnice bere na védomi, 26
spoleénost GSK povaiuje znéni Pf‘ilohy E. l a fidaje o skuteéné poskytnuté vy§i Bonusu za své
obchodni tajemstvi ve smyslu § 504 Obéanského zékoniku.
Zédné ze Stran nesdéli Dfivérné informace tfeti osobé, vyjma svych zaméstnancfi, élenfi svjrch
orgénfi, svjlch prévnich, dafiovych éi jinych poradcfi, svych spoleénikfi, akcionéf'fi, zf‘izovatelfi a,
v pfipadé spoleénosti GSK, také vyjmajinych spoleénosti 2e Skupiny GSK (,,Spoluprac0vnici“)
a kaidé ze Stran pfijme takové opatfem’, které znemoim’ jejich pfistupnost tf'etim osobém.
Ustanoveni pfedchozi véty se nevztahuje na Dfivérné informace:
(a) které se staly nebo stanou véeobecné znémymi éi dostupnymi jinak nei poruéenim povinnosti

plynoucich Z této Smlouvy pfisluénou Stranou nebo jejimi Spolupracovniky;
(b) které byly pfijimajici Strané znémé je§té pfed lim, nei ji je druhé. Strana poskytla; to neplati,

ziskala—li je pfijimajici Strana pf'imo 6i nepfimo od druhé Strany;
(c) jejichi samostatnym pflvodcem je pfijimajici Strana, a to bez vyuiiti informaci poskymutych

druhou Stranou dle této Smlouvy, ani s odkazern na ni;
(d) k jejichi zvefejnéni dala pfislu§né Strana vyslovny pisemny 6i e-mailovy souhlas druhé

Strané; nebo

(e) které byly zvefejnény na zékladé povinnosti stanovené prévnimi pfedpisy, zejména zékonem
é. 340/2015 Sb., 0 zvléétnfch podminkéch fiéinnosti nékterych smluv, uveiejfiovéni téchto
smluv a o registru smluv (zékon o registru smluv), ve zném’ pozdéjéich pfedpisfi (,,Zékon 0
registru smluv“) nebo na Zékladé pravomocného soudniho rozhodnuti nebo pravomocného
rozhodnuti orgénfi vei'ejné sprévy.

Kaidé ze Stran smi Dflvérné informace poskytnout svym Spolupracovnikfim jen tehdy, jestliie
budou vézéni, at’ ui na zékladé smlouvy éi zékona, povinnosti zachovévat dfivémost Dfivémych
informaci, a to pfinejmen§im V rozsahu dle této Smlouvy. Kaidé ze Stran plné odpovidé 2a
poruéeni této povinnosti ze strany svych Spolupracovnikfi tak, jako by Smlouvu poru§ila sama.

V pfipadé, ie jedna ze Stran zjisti, ie do§lo nebo mfiie doj it k prozrazeni, resp. ziskéni, Dfivémych
informaci neoprévnénou osobou, zavazuj e se neprodlené informovat o této skuteénosli druhou
Stranu a podniknout ve§keré kroky potfebné k zabrénéni vzniku fijmy nebo k jejimu maximélnimu
omezeni, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Kaidé ze Stran se zavazuje vrétit druhé Strané na jeji iédost neprodlené ve§keré materiély
obsahujici Dfivémé informace véetné véech pfipadnych kopii nebo pisemné 6i e-mailem potvrdit,
is tyto materiély, resp. kopie byly zniéeny, pokud se Strany nedohodnou jinak.

Nemocnice bere na védomi a souhlasi s tim, ie spoleénost GSK je oprévnéna posky‘mout jinym
spoleénostem ze Skupiny GSK tuto Smlouvu a jakékoli fidaje éi dokumenty, které ji Nemocnice
v souvislosti s plnénim této Smlouvy sdéli éi poskytne.

UVEREJNENi SMLOUVY V REGISTRU SMLUV
Pro pfipad, ie Zékon o registru smluv vyiaduje, aby tato Smlouva byla uvefejnéna v registru
smluv, se Strany dohodly, ie jeji uvefejnéni v registru smluv zajisti Nemocnjce, a to nejpozdéji
do 30 dni od uzavfeni této Smlouvy a plné v souladu s poiadavky Zékona o registru smluv.

Nemocnice je povinna:

(a) zneéitelnit ve Smlouvé pfed jejim odeslénim sprévci registru smluv ty jeji éésti, které jsou
dle Zékona o registru smluv vylouéeny z uvefejnéni, a to zejména ty jej i éésti, které obsahuji
(i) osobm’ L'ldaje zaméstnancfi éi jinjlch pracovnikfi spoleénosti GSK nebo (ii) obchodni
tajemstvi spoleénosti GSK, za které se pro fiéely uvefejnéni této Smlouvy v registru smluv
povaiuje celé znéni Pfilohy 5. 1;
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Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti ke dni jejího podpisu poslední ze Stran; pro případ, že 
Zákon o registru smluv vyžaduje, aby tato Smlouva byla uveřejněna v registru smluv, však tato 
Smlouva nabývá účinnosti v každém případě nejdříve uveřejněním v registru smluv.

10.2 Tato Smlouva může být měněna nebo zrušena, pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak, pouze 
písemně, a to v případě změn Smlouvy číslovanými dodatky, které musí být podepsány 
oprávněnými zástupci obou Stran.

ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ
Tato Smlouva se řídí a bude vykládána v souladu s právním řádem České republiky, zejména 
Občanským zákoníkem.
Veškeré případné spory vzniklé z této Smlouvy anebo v souvislosti s ní budou řešeny smírnou 
cestou. Pokud Strany nevyřeší jakýkoliv spor smírnou cestou do 30 dnů od započetí sporu, bude 
takový spor včetně otázek platnosti, výkladu, realizace či ukončení práv vzniklých ze Smlouvy 
řešen věcně a místně příslušným českým soudem, a to dle sídla společnosti GSK, ledaže právní 
předpisy stanoví příslušnost výlučnou.

DOBA TRVÁNÍ A UKONČENÍ SMLOUVY
Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 31. března 2023.
Výpověď bez udání důvodu. Kterákoli ze Stran je oprávněna písemným oznámením vypovědět 
tuto Smlouvu bez udání důvodu s výpovědní dobou, která začíná běžet dnem jejího doručení 
druhé Straně a končí posledním dnem kalendářního měsíce, během něhož byla výpověď 
doručena. Zanikne-li tato Smlouva v důsledku výpovědi bez udání důvodu v průběhu 
Referenčního období, minimální výše Obratu v rámci jednotlivých obratových pásem stanovená 
pro toto Referenční období v Příloze č. 1 se z tohoto důvodu alikvotně ani nijak jinak nesníží a 
Nemocnice bude mít nárok na Bonus v příslušné výši jen v případě, že již ke dni zániku této 
Smlouvy budou splněny podmínky stanovené touto Smlouvou a Přílohou č. 1.
Výpověď bez výpovědní doby. V případech uvedených v článcích 1.5, 3.2 a 3.3 jsou Strany 
oprávněny tuto Smlouvu písemným oznámením vypovědět bez výpovědní doby. Zanikne-li tato 
Smlouva v důsledku výpovědi bez výpovědní doby v průběhu Referenčního období, není 
společnost GSK povinna za toto Referenční období Nemocnici poskytnout žádný Bonus, 
nedohodnou-li se Strany písemně či e-mailem jinak.
Odstoupení. Kterákoli ze Stran je oprávněna od Smlouvy odstoupit písemným oznámením 
v zákonem stanovených případech, zejména pak v případě, že druhá Strana poruší Smlouvu 
podstatným způsobem. Nemocnice podstatně poruší Smlouvu zejména v případě, že poruší 
kteroukoli povinnost, záruku či prohlášení stanovené v článcích 3, 4, 6 nebo 7.
Strany sjednávají, že i po zániku této Smlouvy zůstává zachována platnost a účinnost těch jejích 
ujednání, která dle své povahy a smyslu mají přetrvat i po jejím zániku, zejména ujednání 
článku 6.

(b) uveřejnit tuto Smlouvu v registru smluv pouze v takové podobě, kterou společnost GSK 
předem písemně či e-mailem odsouhlasí; a

(c) vyplnit ve formuláři pro uveřejnění Smlouvy v registru smluv adresu datové schránky 
společnosti GSK, aby správce registru smluv mohl společnosti GSK zaslat potvrzení o 
uveřejnění podle § 5 odst. 4 Zákona o registru smluv.

Neuveřejní-li Nemocnice tuto Smlouvu v registru smluv ve lhůtě ujednané v článku 7.1, bude 
společnost GSK oprávněna tuto Smlouvu uveřejnit v registru smluv sama.
Ujednání tohoto článku 7 se použijí mutatis mutandis také na uveřejnění jakéhokoli dodatku k 
této Smlouvě v registru smluv.
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písemně, a to v případě změn Smlouvy číslovanými dodatky, které musí být podepsány 
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Občanským zákoníkem.
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nedohodnou-li se Strany písemně či e-mailem jinak.
Odstoupení. Kterákoli ze Stran je oprávněna od Smlouvy odstoupit písemným oznámením 
v zákonem stanovených případech, zejména pak v případě, že druhá Strana poruší Smlouvu 
podstatným způsobem. Nemocnice podstatně poruší Smlouvu zejména v případě, že poruší 
kteroukoli povinnost, záruku či prohlášení stanovené v článcích 3, 4, 6 nebo 7.
Strany sjednávají, že i po zániku této Smlouvy zůstává zachována platnost a účinnost těch jejích 
ujednání, která dle své povahy a smyslu mají přetrvat i po jejím zániku, zejména ujednání 
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(b) uveřejnit tuto Smlouvu v registru smluv pouze v takové podobě, kterou společnost GSK 
předem písemně či e-mailem odsouhlasí; a

(c) vyplnit ve formuláři pro uveřejnění Smlouvy v registru smluv adresu datové schránky 
společnosti GSK, aby správce registru smluv mohl společnosti GSK zaslat potvrzení o 
uveřejnění podle § 5 odst. 4 Zákona o registru smluv.

Neuveřejní-li Nemocnice tuto Smlouvu v registru smluv ve lhůtě ujednané v článku 7.1, bude 
společnost GSK oprávněna tuto Smlouvu uveřejnit v registru smluv sama.
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(b) uvel‘ejnit tuto Smlouvu v registru smluv pouze v takové podobé, kterou spoleénost GSK
pfedem pisemné 6i e—mailem odsouhlasi; a

(c) vyplnil ve formuléfi pro uvefejnéni Smlouvy v registru smluv adresu datové schrénky
spoleénosti GSK, aby sprévce regiStru smluv mohl spoleénosti GSK zaslat potvrzeni o
uvefejnéni podle § 5 odst. 4 Zékona o registru smluv.

Neuvefejni-li Nemocnice tuto Smlouvu v registru smluv ve lhfité ujednané v (":lénku 7.1, bude
spoleénost GSK oprévnéna tuto Smlouvu uvefejnit v registru smluv sama.

Ujednéni tohoto élénku 7 se pouiiji mutatis mutandis také na uvefejném' jakéhokoli dodatku k
této Smlouvé v registru smluv.

DOBA TRVANi A UKONCENi SMLOUVY
Tato Smlouva se uzaviré na dobu uréitou do 31. biezna 2023.

Movéd’ bez udéni dfivodu. Kterékoli 2e Stran je oprévnéna pisemnim oznémenim vypovédét
tuto Smlouvu bez udéni dfivodu s vypovédni dobou, které zaéiné béiet dnem jejiho doruéeni
druhé Strané a konéi poslednim dnem kalendéfniho mésice, béhem néhoi byla vypovéd’
doruéena. Zanikne-li tato Smlouva V dfisledku Vypovédi bez udém’ di’lvodu v prfibéhu
Referenéniho obdobi, minimélni vy§e Obratu v rémci jednotlivych obratovich pésem stanovené
pro toto Referenéni obdobi V Pfiloze ('I. 1 se 2 tohoto dflvodu alikvomé ani nijak jinak nesniii a
Nemocnice bude mit nérok na Bonus v pfisluéné vyéi jen v pfipadé, 26 jii ke dni zéniku této
Smlouvy budou splnény podminky stanovené touto Smlouvou a Pfilohou E. l.

Vx'movéd’ bez Wuovédni dom V pfipadech uvedeny'ICh V éléncich 1.5, 3.2 a 3.3 jsou Strany
oprévnény tuto Smlouvu pisemnym oznémenim vypovédét bez vypovédni doby. Zanikne—li tato
Smlouva v dfisledku VSIpovédi bez VSIpovédni doby v prfibéhu Referenéniho obdobi, neni
spoleénost GSK povinna za toto Referenéni obdobi Nemocnici poskytnout iédny Bonus,
nedohodnou-li se Strany pisemné éi e—mailem jinak.

Odstoupeni. Kterékoli ze Stran je oprévnéna 0d Smlouvy odstoupit pisemnjlm oznémenim
v zékonem stanovenych pfipadech, zejména pak v pfipadé, 2e druhé Strana poru§i Smlouvu
podstatnym zpfisobem. Nemocnice podstatné poruéi Smlouvu zejména v pfipadé, ie poruéi
kteroukoli povinnost, zéruku éi proh1é§eni stanovené v éléncich 3, 4, 6 nebo 7.

Strany sjednévaji, 2e i p0 zéniku této Smlouvy zfistévé zachovéna platnost a fiéinnost téch jejich
ujedném’, které dle své povahy a smyslu maji pfetrvat i p0 jejim zéniku, zejména ujednéni
élénku 6.

ROZHODNE PRAvo A RESENi SPORI'J
Tato Smlouva se fidi a bude vyklédéna v souladu s prévnim fédem Ceské republiky, zejména
Obéanskym zékonikem.

Veékeré pf‘ipadné spory vzniklé z této Smlouvy anebo v souvislosti s m' budou feéeny smimou
cestou. Pokud Strany nevyfeéi jakykoliv spor smirnou cestou do 30 dm‘i 0d zapoéeti sporu, bude
takovy spor véetné otézek platnosti, vykladu, realizace éi ukonéeni prév vznikISIch ze Smlouvy
feéen vécné a mistné pfislu§n9m éeskym soudem, a to dle sidla spoleénosti GSK, ledaie prévni
pfedpisy stanovi pfisluénost vyluénou.

ZAVEREéNA USTANOVENi
Tato Smlouva nabivé platnosti a fiéinnosti ke dni jejiho podpisu posledni 2e Stran; pro pfipad, fie
Zékon o registru smluv vyéaduje, aby tato Smlouva byla uvefejnéna v registru smluv, véak tato
Smlouva nabyvé fiéinnosti V kaidém pfipadé nejdfi've uvefejnénim v registru smluv.

Tato Smlouva mfiie byt ménéna nebo zruéena, pokud neni ve Smlouvé uvedeno jinak, pouze
pisemné, a Lo v pfipadt‘: zmén Smlouvy CislovanYmi dodatky, ktcré musi byt podepsény
oprévnénymi zéstupci obou Stran.
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10.3 Tato Smlouva obsahuje úplnou dohodu Stran ve věci předmětu této Smlouvy a nahrazuje veškeré 
ostatní písemné či ústní dohody učiněné Stranami ve věci předmětu této Smlouvy.

10.4 Pro případ uzavírání této Smlouvy a dodatků kní Strany vylučují aplikaci ustanovení § 1740 
odst. 3 Občanského zákoníku, který stanoví, že smlouvaje uzavřena i v případě, že mezi stranami 
nebylo dosaženo úplné shody projevu vůle o jejím obsahu.

10.5 Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o povaze, předmětu a podmínkách spolupráce Stran a o 
všech náležitostech, které Strany měly a chtěly ujednat, a které považují za důležité. Strany se 
dohodly, že podstatná změna okolností, za nichž byla jejich spolupráce dohodnuta, nezakládá 
právo žádné ze Stran domáhat se obnovení jednání o podmínkách spolupráce ve smyslu § 1765 
Občanského zákoníku, není-li zde stanoveno jinak.

10.6 Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a 
povinnosti Stran dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Stranami či zvyklostí 
zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se spolupráce Stran, ledaže je zde výslovně 
sjednáno jinak.

10.7 Jestliže kterákoli ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo 
nedodržení kterékoli povinnosti vyplývající z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání 
se práva ve vztahu k takové povinnosti s ohledem na její trvající nebo následné neplnění, porušení 
nebo nedodržení a žádné takové vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude 
pro každý jednotlivý případ vyjádřeno písemně.

10.8 Strany výslovně vylučují aplikaci ustanovení § 1799 a § 1800 Občanského zákoníku, která 
upravují odkazy na obchodní podmínky ve formulářových smlouvách, definují nesrozumitelné 
nebo zvláště nevýhodné doložky a podmínky jejich platnosti, na tuto Smlouvu.

10.9 Je-li nebo stane-li se jakékoli ujednání této Smlouvy zdánlivým, neplatným či nevymahatelným, 
nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních ujednání této Smlouvy. Strany se 
zavazují nahradit zdánlivé, neplatné nebo nevymahatelné ujednání novým ujednáním, jehož znění 
bude odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ujednáním a touto Smlouvou jako celkem.

10.10 Ani jedna ze Stran není oprávněna postoupit, převést ani jinak disponovat s právy a povinnostmi 
vyplývajícími z této Smlouvy ani s touto Smlouvu jako celkem, ledaže s tím druhá Strana předem 
a písemně vysloví souhlas.

10.11 Tato Smlouva se uzavírá ve dvou vyhotoveních, z nichž každá Strana obdrží jedno vyhotovení.
10.12 Součástí této Smlouvy je Příloha č. 1 - Seznam Výrobků a výpočet Bonusu (OBCHODNÍ 

TAJEMSTVÍ).
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Tato Smlouva obsahuje L'lplnou dohodu Stran ve véci pfedmétu této Smlouvy a nahrazuje veékeré
ostatni pisemné éi L'lstni dohody uéinéné Stranami ve Véci pfedmétu této Smlouvy.
Pro pfipad uzaviréni této Smlouvy a dodatkfi kni Strany vyluéuji aplikaci ustanoveni § 1740
odst. 3 Obéanského zékoniku, ktery stanovi, 26 smlouva je uzavfena i v pfipadé, ie mezi stranami
nebylo dosaieno fiplné shody projevu mile 0 jejim obsahu.
Tato Smlouva obsahuje L'lplné ujednéni 0 povaze, pfedmétu a podminkéch spolupréce Stran a o
v§ech néleiitostech, které Strany mély a chtély ujednat, a které povaiuji za dfileiité. Strany se
dohodly, 2e podstatné zména okolnosti, za nichi byla jejich spolupréce dohodnula, nezaklédé
prévo iédné 2e Stran doméhat se obnovem’ jednéni 0 podminkéch spolupréce ve smyslu § 1765
Obéanského zékoniku, neni—li zde stanoveno jinak.

Strany si nepfeji, aby nad rémec VS/slovnych ustanoveni této Smlouvy byla jakékoliv préva a
povinnosti Stran dovozovény z dosavadni 6i budouci praxe zavedené mezi Stranami éi zvyklostl'
zachovévanych obecné 6i v odvétvi tykajicim se spolupréce Stran, ledaie je zde islovné
sjednéno jinak.

Jestliie kterékoli ze Stran pfehlédne nebo promine jakékoliv neplnéni, poruéeni, prodleni nebo
nedodrieni kterékoli povinnosti vyplyvajici z této Smlouvy, pak takové jedném’ nezaklédé vzdéni
se préva ve vztahu k takové povinnosti s ohledem na jeji trvajici nebo nésledné neplnéni, poruéeni
nebo nedodrieni a iédné takové vzdéni se préva nebude povaiovéno za fiéinné, pokud nebude
pro kaidyjednotlivy pfipad vyjédi‘eno pisemné.

Strany vyslovné vyluéuji aplikaci ustanoveni § 1799 3 § 1800 Obéanského zékoniku, které
upravuji odkazy na obchodni podminky ve formuléfovych smlouvéch, definuji nesrozumitelné
nebo zvléété nevyhodné doloéky a podminky jejich platnosti, na tuto Smlouvu.

Je-li nebo stane-li se jakékoli ujednéni této Smlouvy zdénlivym, neplatnym éi nevymahatelnym,
nebude to m1't vliv na platnost a vymahatelnost ostatnich ujednéni této Smlouvy. Strany se
zavazuji nahradit zdénlivé, neplatné nebo nevymahatelné ujednéni 11o ujednénim, jehoi znéni
bude odpovidat umyslu vyjédfenému pfivodnim ujednénim a touto Smlouvou jako celkem.

10.10 Ani jedna ze Stran neni oprévnéna postoupit, pfevést ani jinak disponovat s prévy a povinnostmi
vypljivajicimi Z této Smlouvy ani s touto Smlouvujako celkem, ledaie s tim druhé Strana pfedem
a pisemné vyslovi souhlas.

10.11 Tato Smlouva se uzaviré ve dvou vyhotovenich, z nichi kaidé Strana obdréi jedno vyhotoveni.

10.12 Souéésti této Smlouvy je Pi‘iloha E. 1 — Seznam lrobkfi a vypoéet Bonusu (OBCHODN1
TAJEMSTVD.
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důkaz

Ostrava, příspěvkováGlaxoSmithKline, s.r.o.

8/10

PODPISOVÁ STRANA

Strany tímto výslovně prohlašují, že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla 
uzavřena po vzájemném projednání a že vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, na 
čehož připojují níže své podpisy.

Městská nemocnice 
organizace 
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PODPISOVÁ STRANA

Strany tímto výslovně prohlašují, že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla 
uzavřena po vzájemném projednání a že vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, na 
čehož připojují níže své podpisy.
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PODPISOVA STRANA
Strany timto vyslovné prohlasuji, ie si tuto Smlouvu pf‘ed jejim podpisem pi‘eéetly, ie byla
uzavi‘ena p0 vzéjemném projednéni a ie vyjadf'uje jejich pravou a svobodnou vfili, na dfikaz
éehoi pf‘ipojuji niie své podpisy.

GlaxoSmithKline, s.r.o. Méstské nemocnice Ostrava, PHSPéVkOVé
organizace

fimfiffir
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PŘÍLOHA Č. 1
SEZNAM VÝROBKŮ A VÝPOČET BONUSU

(OBCHODNÍ TAJEMSTVÍ)
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PŘÍLOHA Č. 1
SEZNAM VÝROBKŮ A VÝPOČET BONUSU

(OBCHODNÍ TAJEMSTVÍ)

PRiLOHA C. 1
SEZNAM VYROBKfi A VYPoéET BONUSU

(OBCHODNi TAJEMSTVi)
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